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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА.

Цели и задачи дисциплины

Содержание дисциплины направлено на достижение учащимся определяемого программой уровня практического владения разговорным китайским языком (пунтунхуа) на начальном уровне.


Цель дисциплины – овладение коммуникативной компетенцией в основных видах речевой деятельности на основе лингвострановедения КНР.


Задачи – развить языковые и речевые навыки учащихся подготовить их к чтению учебной литературы на китайском языке, научить обсуждать бытовые темы на китайском языке.


Развивающие и воспитательные цели обучения конкретизируется следующим образом:
· Знать определяемые программой лексико-грамматические структуры, диалогические клише, фразеологические единицы, языковые реалии;

· Уметь применять данные структуры в соответствии с видами речевой деятельности (аудирование, говорение, письмо, чтение) в сфере повседневно-бытового общения;

· Способствовать средствами предмета интеллектуальному и эмоциональному развитию личности, её внимания, памяти и воображения;

· Поддерживать процессы социализации, создавая ситуации заинтересованного, доброжелательного общения, в которых обучающиеся смогут проявить себя и лучше узнать друг друга;

· Способствовать средствами предмета процессу личностной и национальной самоидентификации обучающихся, реализуя методические принципы личностной ориентации и межкультурной направленности;

· Содействовать формированию культуры общения, общему речевому развитию учащихся;

· Создавать условия для проявления и развития творческих способностей;

· Мотивировать к изучению китайского языка и развивать интерес к литературе и культуре Китая.

СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ КУРСА
Устная речь

Учащиеся должны уметь : 

· Вступать в контакт, поддерживать его и выходить из контакта, здороваться, знакомиться, представлять друзей, расспрашивать о третьем лице, сообщать личные данные (возраст, адрес, телефон, город, страна, родной язык и пр.) и запрашивать их;

· Инициативно способствовать успешности и коммуникации, сигнализировать понимание и непонимание, переспросить, попросить повторить сказанное, говорить громче, сказать слово по буквам, дать понять, что случайно ошиблись и сказали не то, что хотели, заполнить паузу в разговоре, если надо что-то вспомнить или подумать над ответом;

· Реализовывать важнейшие речевые интенции, используя при этом наиболее употребительные разговорные формулы: поблагодарить и ответить на благодарность, извиниться, согласиться и не согласиться с высказыванием собеседника, выразить уверенность и сомнение, успокоить, поздравить, выразить сожаление, попросить что-либо и ответить на просьбу, дать совет и поблагодарить за него, предложить предпринять что-либо совместно, пригласить и ответить на предложение или приглашение согласием или вежливым отказом с объяснением причин, выразить свое мнение и спросить мнение собеседника о чем-либо.

В рамках пройденного материала по следующим темам: «Приветствие», «Знакомство», «Ты из какой страны?», «Кто ты по профессии?», «Где ты живёшь?», «Семья», «Одежда», «Моя комната», «Мой день» обучающиеся должны уметь:

· Задавать вопросы, анализировать и вербально обобщать полученную информацию;

· Составлять план/программу (совместных) действий, делать предложения по распределению обязанностей при подготовке общего проекта и выражать пожелания по собственному участию в нем.
· Рассказывать о себе или третьем лице: умениях, предпочтениях в занятиях и чтении, планах, пожеланиях и мечтах, об уроках иностранного языка, о своих повседневных занятиях, планах на выходные дни, подготовке к празднику;

· Описывать погоду, предмет;

· Объяснять особенности своего расписания.

Фонетика
 Учащиеся знакомятся со структурой, звуковым составом и тонами слогов китайского языка, основное внимание уделяется отработке навыков нормативного произношения, интонации в различных типах предложений.

Иероглифика
 Непременным условием овладения иероглифической письменностью является формирование представления об иероглифике как о рациональной системе письма с определенным конечным числом знаков основ и определенными правилами знакообразования. На начальном этапе обучения основное внимание уделяется отработке навыков последовательности написания черт, овладение графическими нормативными навыками, пониманию этимологии простых иероглифов и анализ структуры и функций сложных знаков.

Чтение
 На начальном этапе обучения учащиеся знакомятся с двумя видами чтения. При изучающем виде чтения добивается  100%  понимание текста при индивидуальной скорости чтения на материале, представляющем, главным образом социально-бытовую сферу общения. Большое внимание уделяется чтению вслух и соответствия произносительных навыков образцу носителей языка. При ознакомительном виде чтения требуется понимание 75% информации текст с использованием словаря в пределах изученной тематики. Серьезное внимание уделяется языковой догадке.

Грамматика

 На начальном этапе обучения используются упражнения на лингвистический анализ (умение определить часть речи, тип предложения), упражнения на подстановку.

Говорение
 На начальном этапе осуществляется формирование произносительных навыков, навыков употребления введенных грамматических структур в речи, формируется активный, пассивный и потенциальный словарь. Учащиеся должны научиться высказывать свои мысли в пределах пройденной тематики в ходе подготовленной беседы преимущественно в социально-бытовой сфере общения в рамках пройденного материала по следующим темам: «Приветствие», «Знакомство», «Ты из какой страны?», «Кто ты по профессии?», «Где ты живёшь?», «Семья», «Одежда», «Моя комната», «Мой день» с использованием средств выражения, соответствующих коммуникативным намерениям. С целью овладения разговорной речью развиваются умения и навыки монологической речи: подготовленная в пределах лексического минимума данного этапа обучения, изученной нормативной грамматики и изученной тематики, ориентированная на одного (группового) партнера в форме преимущественно неофициального общения: развернутая реплика, сообщение фактов. Монологическое речевое произведение должно характеризоваться реализацией коммуникативного намерения, отсутствием коммуникативно-значимых ошибок. Развиваются умения и диалогической речи: умение реплицировать адекватно ситуации общения, осуществлять правильное интонационное оформление высказывания. Формируются навыки речевого этикета, характерного для страны изучаемого языка.

Аудирование
 При развитии восприятия звуковой стороны речи студенты овладевают базовыми навыками получения информации на слух, умением осмысления и понимания звукового сообщения заданного коммуникативного типа (повествование, сообщение, диалогическая речь), умением понимания фактического содержания прослушанного, выделять главное в прослушанном материале.

Перевод
На начальном этапе обучения студенты должны уметь переводить устно без словаря и письменно со словарем с китайского языка на русский и с русского языка на китайский отдельные предложения и небольшие тексты по темам социально-бытовой тематики, построенные на изученном языковом материале. Выполненный перевод должен обладать следующими характеристиками: адекватностью перевода исходной информации, соответствие норме языка, отсутствием коммуникативно-значимых ошибок.

Обучающиеся должны знать:

· Основные правила чтения и орфографии;

· Активный словарь и грамматику курса;

· Словосложение как продуктивный способ словообразования;

· Элементарные лингвистические термины;

· Некоторые реалии, связанные с бытовой и праздничной культурой;

· Этикетные правила ведения личного телефонного разговора;

· Доступные по содержанию и форме стихи и песни праздничной культуры;

· Общие особенности литературы и культуры страны изучаемого языка.
КАЛЕНДАРНО – ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ КУРСА

	№
	Тема
	Материал занятия
	Кол-во часов

	Начальный уровень.

	1.
	Введение
	Особенности китайского языка. Структура иероглифов. Правила каллиграфии. Основные графические элементы.

Фонетика: Структура слога: понятие офиналях и инициалях. Особенности фонетики китайского языка: Система тонов. Практические рекомендации для разучивания тонов. Согласные m, h, sh, l,n, f, s; придыхательные согласные b, d, g; гласные a, u.
	2

	2.
	Приветствие
	Иероглифика: ключи.

Фонетика: придыхательные согласные c, ch.

Гласные e, o, i. Дифтонги uo, ai, ei, ao, ou.

Изменение тонов: 2-й на 3-й, неполный третий. Понятие об этимологическом тоне. Понятие редуцированного тона.

Грамматика: порядок слов в китайском предложении. Предложения с составным именным сказуемым (с глаголом-связкой shi). Личные местоимения. Указательные местоимения.
	2

	3.
	Знакомство
	Фонетика: конечный заднеязычный носовой ng, переднеязычный носовойn. Носовые финали an, en, in;ang, eng,ing, ong. Согласные z, zh,r. Особая финаль. Суффикс существительных – z. Употребление букв w иy. Слогораздел.

Грамматика: Вопросительные предложения с ma. Интонация повествовательного предложения. Отрицание bu («не»). Отрицательные и вопросительные предложения с именным сказуемым.

Притяжательные местоимения. Ключи.  
	3

	4.
	Ты из какой страны?
	Фонетика: j, q, x, гласный ü. Слог er и эризованные финали.

Грамматика: наречие ye («тоже, также»).

Повествовательные предложения со сказуемым, выраженным глаголом you («предложение обладания»). Обобщающее слово dou («все»). Счетные слова.
	3

	№
	Тема
	Материал занятия
	Кол-во часов

	5.
	Кто ты по профессии??
	Фонетика: Чередование тона морфем yi («один»), qi («семь»), ba («восемь»).

Грамматика: отрицание в предложениях обладания. Количественные числительные от 1 до 10. Образование вопросительных предложений путем повтора сказуемого. Однородные члены с союзом he(«и»).
	3

	6.
	Где ты живешь?
	Грамматика: Вопросительные местоимения. Повествовательное предложение с переходным глаголом в функции сказуемого. Особенности употребления наречия zhi («только»). Вопросительные слова ji и duoshao («сколько»).
	2

	7.
	Выражение просьбы и благодарности
	Отрицательное предложение с глагольнм сказуемым. Определение в китайском языке. Порядок определений.
	2

	8.
	Итоговый урок
	Полугодовая проверочная работа: письменная часть – тест, устная часть – диалог.
	1

	9.
	Семья
	Классы существительных. Счетные слова. Вопросы типа «… не правда ли?». Именная часть сказуемого со значением притяжательности. Предложная конструкция «zai …» с функцией обстоятельства места.
	3

	10.
	Я изучаю китайский язык
	Составные числительные от 11 до 100.  Порядковые числительные. Альтернативный вопрос.
	2

	11.
	Одежда
	Многоглагольные предложения. Конструкция с предлогом «cong   …» с функцией динамического обстоятельства места или обстоятельства времени. 
	2

	12.
	Моя комната
	Функции прилагательного в предложении. Качественные и относительные прилагательные. Две формы качественных прилагательных (с суффиксом, без суффикса). Предложения с качественным сказуемым. Наречие 很в предложении с качественным сказуемым.
	4

	13.
	Время
	Обозначение времени: часы, минуты, дни недели, месяцы, годы. Обстоятельство времени в китайском предложении.


	3

	№
	Тема
	Материал занятия
	Кол-во часов

	14.
	Мой день
	Сложные прилагательные (типа «haokan»).  Конструкция «chule …  … yiwai» («кроме…», «исключительно…», «не считая…»).
	3

	15.
	Итоговый урок 
	Годовая проверочная работа: письменная часть – тест, устная часть – монологическое высказывание.
	1

	ИТОГО:  36 часов

	Средний  уровень.

	1.
	В кафе.
	Последовательно связанные предложения. Прямое дополнение. Вопросительные предложения с союзом «haishi» («или») (альтернативный вопрос).
	2

	2.
	Сколько тебе лет?
	Обозначение возраста. Удвоение глагола. Глаголы, глагольные конструкции и двусложные прилагательные в позиции определения.
	3

	3.
	Моя комната.
	Способы выражения статического обстоятельства места в китайском языке послелоги в китайском языке. Существительное с послелогом в функции определения.
	2

	4.
	Наш класс.
	Предложения наличия с глаголом you. Отрицание в предложениях наличия. Предложения наличия с глаголом shi. Предложения местонахождения с глаголом zai. Рзличие предлога zaiи глагола zai.
	2

	5.
	Праздник весны.
	Длительное (продолженное) время. Отрицательная форма продолженного времени. Сокращенная форма вопросительного предложения с ne. Конструкция «…deshihou». Предложение с глаголом-сказуемым, выражающим состояние
	4

	6.
	Учеба.
	Обстоятельство образа действия в позиции перед сказуемым. Обстоятельство образа действия, результата и степени в позиции после сказуемого
	4

	7.
	Итоговый урок.
	Полугодовая проверочная работа: письменная часть – тест, устная часть – диалог.


	1

	№
	Тема
	Материал занятия
	Кол-во часов

	8.
	Спорт.
	Глаголы знаменательные и модальные. Модальные глаголы, выражающие возможность, желание, долженствование. Наречие gеng («более»).
	3

	9.
	Погода.
	Показатель завершенного действия в китайском предложении. Грамматические условия обозначения завершенности действия. Отрицание в прошедшем времени. Вопросительное предложение с глголом-сказуемым в прошедшем времени. Модальная частица le. Отличие наречий you иzai.
	4

	10.
	В самолете.
	Выражени будущего времени в китайском языке. Употребление слов jiu(«скоро, немедленно, тотчас, сразу») и cai («только что, всего лишь»). Обозначение расстояния, предлог li.
	3

	11.
	Учеба в Китае.
	Обозначение длительности в китайском предложении. Повелительные предложения в китайском языке. Обозначение приблизительного количества.
	3

	12.
	В поликлинике.
	Прошедшее неопределенное время (суффикс guo). Счетные слова при глаголах. Употребление китайских глаголов, эквивалентных русским «надеть» и «снять».
	2

	13. 
	На почте.
	Конструкция «youde… youde…»(«некоторые…, некоторые…»)
	2

	14.
	Итоговый урок.
	Годовая проверочная работа: письменная часть – монологическое высказывание.
	2

	ИТОГО 36 часов.


Общая продолжительность курса:  72 часа
Учебная литература.

Учебники:

1. Горелов В.И. Теоретическая грамматика китайского языка.- М., 1989

2. Готлиб О.М. Китай. Лингвострановедение, Восток-Запад, М., 2006

3. Задоенко Т.П., Хан Шуин. Учебник китайского языка.Т. 1-2., Бишкек, 1993

4. Кондрашевский А.Ф., рмянцева М.В., Фролова М.Г. Практический курс китайского языка Т. 1-2, Муравей, М.-2002

5. Курдюмов В.А. Курс китайского языка, теоретическая грамматика, Вече, М., 2006

6. Руль О.И. Основы теории китайского языка (учебно-справочное пособие), Н. Новгород, 2006

7. Семенас А.Л. Лексика китайского языка. – Муравей, М., 2000

8. ЧжнЯцзюнь, 300 фраз для повседневного общения. – Восток – Запад, Москва, 2007

9. Щичко В.Ф. Китайский язык. Теория и практика перевода. – Восток – Запад, Москва, 2005

10. Yufapian, Beijing yuanxueyuanchubanshe, Beijing, 1996
11. Chujihanyukeben, huayujiaoxuechubanshe, Beijing, 1989
12. Tinglipian, Shang, Xia ceng, Beijing yuyanxueyuanchubanshe, Beijing, 1996

13. Kouyupian.Shang, Xia ceng, Beijing yuyanxueyuanchubanshe, Beijing, 1995
14. Jichuhanyukeben, yi, er, san ceng, hanyujiaoxuechubanshe, Beijing, 1987
Словари: 

1. Китайско-русский словарь. ShanghaiWaiguoXueyuan, Shangwuyinshuguan, Beijing, 1992
2. Русско-китайский и китайско-русский словарь, Вече, Москва

3. Современный китайско-русский словарь, Восток – Запад, Москва, 2005
